
Fiche de grammaire N° 61
Mots composés et mots contractés

ִ לּים ַ כְּ וּצ וּת מִ ָ כּבִים וְהִתְ ֵ שׁמ וֹת מ וּרְ

1) En hébreu, comme en français, il existe des mots  composés. 

Outre l'Etat-construit סְמִיכ וּת qui peut former des mots reliés par un 
trait d'union, il existe des mots composés soudés q ui ne forment 
qu'un seul mot. Voici quelques exemples :

moto (moteur) (roue) + מָנ וֹעַ  א וֹפַן  א וֹפַ נּ וֹעַ
imprésario (organiser) (dire) + אִרְֵ גּן  אָמַר  אֲמַרְָ גּן
bulldozer (creuser) (pousser) + חָפַר  ָ דּחַף  ַ דּחְ פּ וֹר
microbe (mince) (vivant) + ַ דּק  חַי  חַיְַ דּק
extra-terrestre (étranger) (vivant) + זָר  חַי  חַיְזָר
anniversaire (naissance) ֶ לּדֶת  (jour) + ה וּ י וֹם  י וֹמ וּלֶדֶת
football (pied) (ballon) + רֶגֶל  ַ כּ דּ וּר  ַ כּ דּ וּרֶגֶל
distributeur de billets  (automate) (argent) + א וֹט וֹמָט  ֶ כּסֶף  ַ כּסְ פּ וֹמָט
phare (lumière) (tour) + א וֹר  מִגְָ דּל  מִגְַ דּ לּ וֹר
horodateur (parking) (mesurer) + חֲנָיָה  מַד  מַדְחָן
rue piétonne (rue) (trottoir) + רְח וֹב  מִדְרָכָה  מִדְרְח וֹב
week-end (semaine) ָ שׁב וּעַ   + (fin) ס וֹף  ָ שׁב וּעַ ס וֹפְ
téléphone portable (téléphone) (merveille) + טֶלֶפ וֹן  ֶ פּלֶא  ֶ פּלֶאפ וֹן
porte blindée (porte) (acier) + ֶ דּלֶת  ְ פּלָדָה  ְ פּלֶַ דּלֶת
cinéma (mouvement) (voix) + נ וֹעַ  ק וֹל  ק וֹלְנ וֹעַ
scooter (moteur) (petit) + מָנ וֹעַ  קָטָן  קַטְנ וֹעַ
rhinocéros (nez) אַף + (corne) קֶרֶן  קַרְנַף
funiculaire (cable) ֶ בּל  ָ כּ  + (train) ֶ כּבֶת  רַ ֶ כּבֶל רַ
feu de circulation (lumière) (signe) + א וֹר  רֶמֶז  רַמְז וֹר
baby sitter (bébé) (garder) + טַף  ְ שׁמַרְטַף שׁ וֹמֵר 
orange (or) (pomme) + זָהָב  ַ תּ פּ וּחַ  ַ תּ פּ וּז
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2) Sur le même principe, des mots contactés sont d' usage pour 
supplanter certaines structures en hébreu, il est t rès utile de les 
connaitre et de savoir les utiliser :

c'est (masc) זֶה וּ זֶה + ה וּא
c'est (fem) ז וֹהִי ז וֹ + הִיא
quel אֵיזֶה וּ אֵיזֶה + ה וּא
quelle אֵיז וֹהִי אֵיז וֹ + הִיא
qu'est-ce qu'il מַה וּ מַה + ה וּא
qu'est-ce qu'elle מַהִי מַה + הִיא
que sont-ils מָהֵם מַה + הֵם
que sont-elles מָהֵן מַה + הֵן
qui est-il מִיה וּ מִי + ה וּא
qui est-elle מִיהִי מִי + הִיא
qui sont-ils מִיהֵם מִי + הֵם
qui sont-elles מִיהֵן מִי + הֵן
comme ceci כּזֶה ָ ְ כּמ וֹ + זֶה
comme celle-ci ָ כּזֹאת ְ כּמ וֹ + זֹאת
comme ceux-là ֶ לּה ָ כּאֵ ֶ לּה ְ כּמ וֹ + אֵ
quelqu'un (masc) ֶ שׁה וּ מִי מִי + ש+ ה וּא
quelqu'un (fem) ֶ שׁהִי מִי מִי + ש+ הִיא
quelque chose ֶ  שּׁה וּ מַ מַה + ש+ ה וּא
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